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R E G É L Ő .
p e s t e n  Csütörtökön November 14ken 1833.

M egje len  tá rs á v a l e g y ü tt l ie te n k in t  k é tsz e r  V a sá rn ap  és C sü törtökön ; F é l 
é v i  d í j já  h e ly b e n  3 ft 12 x r  b o r i té k ta la n u l  ; postán  4 f t  pengőben. Buda
p e s tiek  é v n e g y e d e n k in t- is  v á l th a tn a k  p é ld á n y t b o r ité k ta la n u l 1 f t  3b x r - já v a l .

A ' fo ly ó írá sn a k  egyes szám a 24 x r  ; egyes k é p  12 x r. p. p.

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
Az e l e v e n  h a l o t t .

Éppen megérkeztem volt * * * be. Soha nagy városban 
még nem lévén, természetes, hogy minden igen jól tetszett. 
Ajánló leveleimet az illetőknek átadva jól fogadtattam; 
szóval, állapotom kedvezőbb nem is lehetett. Harmad napja 
Tolt, midőn a’ vendégfogadóba ebédelni mentem három óra
kor. „Hallod-e — mondám magamnak — ma nem szabad 
sokáig itt  veszteglened, mert úgy a" délután el van veszte
getve.14 Most hirtelen kinyilik az a jtó , ’s atyámnak egy 
légi ismerőse lép-be, ki engem már mint gyermeket min
dig igen szeretett. „Isten hozott ficzkó!— kiálta előmbe — 
nem is tudtam, hogy városunkban vagy; valóban igazán 
szívből örülök aranyom! h o g y  itt talállak. Pinczés! inakét 
forintos bort iszom, ezen ur velem iszik.“

„De kérem , nekem ebéd után dolgaim vannak.44 
„Ma már aranyom! a’ foglalatossággal alkalmasint fel

hagysz. Igyál nesze! H a  az ember egymást olly rég nem lát
ta  , már akkor, bizony egy pár órát a’ viszonlátásnak is 
szabad áldozni. Éljenek a’ tieid! mindnyájan!44 —

Miután egy pár óráig igy tar to tt ,  ’s én az öreg jó ba
ráttól felségesen megvendégeltettem, észre vevém, hogy 
csakugyan már ideje volna a’ haza menetelnek. Többszer 
ismételt emlékeztetések után végtére még is felkereked
tünk. Az öreg ur éppen a’ szomszéd házban lak o tt , ’s ne
kem szerencsés hazaérést kívánt. Én semmi roszról nem 
gyanakodtam.

Igaz, hogy a’ dc'Iest homályos novemberi köddel volt 
szőnyegezve, ’s én a’ nagy városban ismeretlen valék; még 
is gondolám, hogy jó formán messze eső szállásomat inog-
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találandom. De a’ lámpák mindig Csak tánczoiní látszattak, 
sót maga a’ kövezet se látszott ma erősen a’ földben lenni, 
ngy rémlett előttem, mintha egyre ingadozott volna. Sok 
féle bort kóstoltunk ugyan , de nekem ez most nem jutott 
eszembe. — Egyszerre csak a5 zöldség-piarcz közepén látám 
magamat. Minden részről asszonyok, kik zöldséget hordá
nak össze a’ holnapi napra, ’s a’ kocsik ugyan azon por
tékáva l, lármázva, keveregve tántorogtak előttem. Most 
mellemre egy lökést kapok, tüstént a’ másikat fejemre, ’s 
én érzés nélkül rogytam őszve. E1 pillanattól fogva nem tud
tam, mi történt velem, csak későbben vevék róla tudósítást.

Felemelnek, zsebeimet k ikutatják , de se a d re sse - t ,  
se más egyebet nálam nem ta lá l tak , mi személyemről fel
világosítást adhatott volna. Szerencsére a’ szomszédban az 
invalidusok őrhelye volt; oda vittek tehát a’ zöldség-árosok, 
’s ama jó emberek oltalmába ajánlónak. Az emberek eleinte 
holtnak tartottak, de az őr-parancsnok, egy öreg káp lár’s 
e’ féle esetekben nagy practicus, kinyilatkoztató, hogy én 
ittas volnék. O azért nehány bödöny vízzel leöntetctt, há
zéin hasztalanul. Azonban a’ biztos (commissarius) elérke
zik jegyzőjével ’s egy sebésszel.

Az utóbbik komoly tiszti minával közeledők felém, 
majd a’ jobb oldalra, majd a’ balra fordít, végtére háttal 
fek te t , ’s hosszú gondolkozás után sok bizonyossággal k i
nyilatkoztatja, hogy tökéletesen meghaltam. E’ nyilatko
zás legalább egy lat burnótjába (tobák) kerü lt ,  annyiszor 
nyitotta szelenczéjét, annyit szippantott. „És a’ fő ismer
tető jel — monda — az, hogy a’ test annyi hurczolás elle
nére is még egészen meleg.44

„Protokolizálja ezt jegyző uram 1“  parancsoló a’ biztos.
„A’ test már biiszhödni kezd,“  mondó a’jegyző.
„Igazság44 viszonza a ’ biztos, és zsebéből egy illat-üve- 

gecskét vont-ki- „Mindjárt mihelyt beléptünk, megcsapott 
a’halottszag. Csak ezt is protokolizálja. Már kétségen kivül 
van, hogy e’ fiatal ember orozva öletett-meg, ’s azután 
kizsebeltetett, minthogy semmi irományok nála nem ta
láltatnak.44

„Fejére kapott valamelly ütés által öletett-meg, bizo
nyító a’ sebész újonnan szippantván.
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Jegyző ur — mond tovább diétáivá a’ biztos — fejezze- 
be jirotokolumát. Holnap a’ további törvényes vizsgálat fog 
következni. Mára eleget tudunk. Van-e valami targoncáit 
(Tra  gbahrc) i t t?“  mond végtére a’ biztos az invalidushoz 
fordulván.

„Igen, biztos uram !“ felelt a’ káplár.
„Jól van; tehát vitessék a’ holttest legott az ispotály

ba , nehogy a’ bűz, kendtek egészségének ártalmára legyen. 
Adassanak kendtek azután magoknak egy bizonyságirást, 
azt is a’ vizsgáló actákhoz kell majd csatolni.“

„De kérnem kell — monda most a’ sebész, ki eddig 
mindig gondolkozva ott állott — hogy a’ bonc/olást azon
nal holnap lehessen elkezdeni, nehogy a1 test biiszh.' lése 
igen elhatalinazzék.“

„Jól van“ mond a’ biztos, ’s a’ tudós triumvirátus el
távozott, én pedig az ispotályba vitettem!

Oda érkezvén legott levetkőztettem’s a’ boncz asztalra 
(Sectionstisch) helyeztettem egy vizbo h o l t , ’s egy fel
akasztott közé.

Alkalmasint több óráig feküdtem már itt eszmélet nél
kül, midőn reggel felé a’ hideg jobb foganatt al hatott rcám, 
mint a’ káplár orvossága, ügy  tetszék, mintha valaiuelly 
mély álomból ébredtem volna fel, magamat igen roszul ér
zem , egész testemet jégborzadás fogta-el. Érzékim lassan
ként meg térének, mozdulni kezdék , ’s a’ mint kezemet k i
nyújtani, úgy rémlett, mintha valamelly hideg testet érin
tettem volna. Meg nem foghattam, hol vagyok. Most látám, 
hogy jobbik társomnak — ez az akasztott volt — karját 
fogtam volt meg. Ijedtemben kiáltani kezdék, a’ mint csak 
tudtam. Erzéin , hogy keblem igen dobogott.

De végtére lassan - lassan biztosabb , ismeretes!) levék 
lielyezetemmel. Felkeltem, hogy e’ rémhelyet, bár mibe 
kerüljön-is, elhagyjam. Minthogy pedig senki se látszatott 
szavamat hallani, kínomban seprőt ragadtam elő egyik szeg
letből, ’s nyelével egy ablak táblát zuztam-be, mi iszonyú 
csördülést okozott.

Bátorságomon örvendve most figyclmeztem, bizonyos 
lévén benne, hogy kétség kiviil jövend valaki, ’s nem csa
latkoztam. Néhány pcrczenet múlva nehézkes lépéseket hal-
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Jók, mint mikor valaki a’ lépcsőkén Jő-le: ez az őr volt. 
O kiabálásomat ugyan hallotta, de álomnak vélte; mig 
végre a bezúzott ablak csörömpölése végkép felébresztette, 
s bizonyossá tévé a’ felettébb ritka esetről, hogy védenczei 

összevesztek, ’s köztök a’ dolog alkalmasint ökölre került. 
A’ ritka eset eleinte meghökkcnté. Húsz esztendő óta vise
ld már e’ hivatalt, de hasonló történet még nem esett rajta. 
Az öreg jámbor ember volt, ’s előítéletektől szabad; e’ 
mellett rendszerető. Mihelyt az ablaktörést hallá, legott 
köpönyegébe bujt, lámpáját meggyujtá, ’s lejött azon erős 
szándékkal, hogy alattvalójit, kik még mindig olly békessé- 
gesen viselték magokat, tekintete által kötelességükre intse.

,,Mi baj? '5 kérdé kevéssé hebegőn, midőn az ajtót óva
kodva benyitó. En egy fehér hálósapkás embert láték előt
tem, kezében a’ kis tolvajlámpást (Blendlaterne) tartván, 
ki midőn engem eszre vett, félig elfojtott sikoltással nehány 
lépcsőig vissza támolygott.

„Ugyan nyissa-ki kend, ’s eresszen már ki! — kiálték 
feléje — hiszen már lehetetlen, hogy kiálljam!55

„Ki az? , ki kiált?55
En megnevezőm magamat és szállásomat. ('Ve'gz. kiiv.J

II. O R S Z Á G  I S M E R T E T É S .
E s z t e r g o m  v á r a  1831-ki S c p t e m b c r b e n .
Párkányból Esztergomba repülő hid v isz , ’s erről a’ 

várra ’s annak magos újságaira szép a’ tekintet. A’Dunára 
az épülő basilicának hátulsó része néz. Mindjárt a’ vár
hegy mellett látszik az eddigi két tornyú érseki templom, 
és az egy emeleti! kicsin érseki lakhely, melly nem egy esz
tergomi érsek fényéhez i l lő , ’s a’ pozsoni két érseki palo
tához képest csak kaliba. — A’ város végéről veresi't a’ most 
épülő Anna templomának teteje , melly a’ romai Pantheon 
vagy Maria Rotonda után idomítva nem kis ékosségo a’ 
városnak.

Felindultunk a’ várba annak csudájit megnézni. Irtóz- 
tató munkákat látni i t t ;  a’ nagyra törő mesterség egész he
gyeket hányt-cl, mellyck a’ tárgy czélját hátráltatták, ’s 
ez irtoztató munkákhoz van mérve a’ költség is. — A’ nap
számosok éppen egy halmot hordtak-cl, midőn a’ kanono-
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kok balpalotája mellett felmentünk. — N 0 kanonok ur lett 
vezérünk, kinek kegyéből a’ kanonok-lakás belső elrendel- 
tetését is láthatám. — Még a’ várban semmi se volt egé
szen kész, kivevőn a’két kanonoklakot, melly közül mind
egyik hat lakást, az az palotát, udvart és kertet foglal ma
gában. A’ káptalannak ezen épületei két emeletűek, ’s az 
egész épitési terv jobb és bal oldalát foglalják, különben 
egyíigyű-csinosak. A’ terv szerint még más kettő fog fél 
hold kanyarodásban ezekhez járulni, melly az egész épület- 
systemát bezárja.

A’ belől pompásan elkészített kanonok-lakot megnéz
vén tovább mentünk a’ méltőságosabbakhoz, ’s hogy a’ tem
plom elő-homlokát egy látással felfoghassuk lekerültünk a’ 
már elsimított tér végéhez, melly lejtősen, lassú emelke
déssel vezet a’ basilicához. Elfogja az embert a’ nagynak 
érzése, mikor ide fellépdel. A’ készülő óriási munka ma
gára vonta lelkemet és szemeimet, mellyek, úgy tetszik 
minden erejeket öszveszedte'k ezen rég óhajtott látinányra. 
Úgy nyüzsgütt i t t  a’ sok napszámos, mint hangyák a’ me- 
jön, vagy Aeneisben a’ carthagói megszállók. — A’ nagy 
felséges templom könnyen képzelteti a’ bámulóval Roma 
díszét az, egyetlenegy sz. Pétert. Négy különös látni való 
van az esztergomi templomnál mostanig, u. m. az érseki 
temetkezőhely, szent István kápolnája, Bakáts érsek kápol
nája, és az egésznek mintája (Modell) vagy képe kicsinben.

A’ pompás érseki kripta már egészen kész; — valamint 
a’ templomban mindenütt, úgy i t t  is faragott simított ve
res márványt látni minden felé, millyet az esztergomi vagy 
környéki hegyek olly bőven ontanak. — Egyiptusi szellem 
leng a’ belépőre, ’s tisztelet és kicsinségének őszinte érzése 
támad-fel keblén. A’ levezető lépcsők előtt áll két colos
sál angyal fehér márványból. Az egyik koszorút tart ke
zében ezen aláírással:

Cum a p p a ru e r i t  P r inceps  P as to ru m  
Perc ip ie t is  in imarcescibilem 

G ló r iáé  coronani. 1 P e t r i  vers. 4.
Narn e t  qui ce r ta t  in agone 

non co ronatu r  
nisi legitimé ce r tav e r i t ,  I I  T im oth .  2 :  5.
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A’ másik colossal-angyal felemelt karral intő helyezőiben 
áll , mintha ezt harsogná:

N olum us au tem  vos ig :orare 
F r a t r e s  de dorroientibua 
Ut 11011 con tr is tem in i
S icu t  caeteri  , qui epem non haben t .  I T hess .  ] .  Vera 12.

Márvány oszlopok közt beljebb menve egy másik tor- 
náczbu e'r az ember, hol régi monumentumok vannak a1 
falba rakva, n. m. több czimerek ’s két érseknek faragott 
képo márványból. A’ körü l-és  aláírásokat igen bajos ol
vasni, mert öszvefont régi goth-jegyek.—Oldalast minden 
felé koporsóknak szánt üregek látszanak a’ kanonokok szá
mára (és pedig a’ közönséges kanonokokéi befelé a’ falba, 
a’ titnlaris püspökökéi pedig falhosszában) igen nagy szám
mal , mellyeket csak sok század tölthet meg. A’ külsőbb 
üregekbe temetkezhetnek laicusolc i s , ha a’ helyért megfi
zetnek. — A’ második tornáczból lép-be az ember a’ szoros 
értelemben vett érseki kriptába, ’s beléptekor szent borza
dás lepi-meg. Homályos!) és pompásabb ez, mint a’ krip
tának egyéb részei. Az ékes bejárás felett e’ vers áll: 

P r in r ip is  a ’ R u d n a ,  successorumque söpöri.
A’ kripta kerek, egészen sima veres márványból, köze

pén egy hasonlóul márvány boltozaton oltár áll, hol a’ prímás 
imádkozni szokott. — ÍVeni is választhatott alkalinatosb 
helyet, mint i t t  a’ néma halál lakhelyében, a’ tiszteletes 
csend közepette. — A’ márvány falban 13 sor vágás van,- 
minden sorban 3 üreg, és igy 39 koporsó-hely. A’ bejárás 
mellett balról a’ szélső sor alsó üregében fekszik már Am
brus Károly cs. k. főherczeg és primás, ki megh. 1809-ben 
23 évű korában. Ez az első, ki i t t  nyugszik. Követte őt 
líudnay Sándor, a’ nagy munka kezdője. Eg tudja, ki lesz 
koronázója! Talán még sok viz lefoly addig a’ szőke Du
nán , sok felhő száll-el az esztergomi hegyek felett, mig 
a’ Magyar megálhat e’ templom oszlopai közt, ’s nem kí
vánkozik az olasz föld remekeihez. — Mély illetődéssel, 
borzadással , do nem kellemetlen borzadással hagytam-el 
c’ holtak hazáját. — Mennyivel kell még azon érzésnek mé
lyebbnek és hatóbbnak lenni, melly a’ későbbi látogatót 
lepi-meg, mikor telt lesz tiszteletes mágnások tetemeivel.

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



327

Sok ember talán gúnyoló mogjogyzeseket tenne itt, 's találna 
tárgyat, mellyen éles elméjét köszörülje; do a’ jobb érzésű 
ember csak szépet érez , csak szeret és békéi itt a* mester
ség remekei közt, i t t  a’ halál lakhelyében, hol vége min - 
den földi ellenkezésnek, hol az ember semmi más mint em
ber minden nemzetre és vallásra tekintet nélkül. (Ve'gx. kiiv,J

III. J E L E S  M O N D Á S .
E m b e r i  é l e t .

Csak repü lő  álomke'p ’s csalódás 
A ’ ha landó  ember é l e t e !

Rövid ö rö m ,  hosszú gond, ’s bánkódás 
Hús é le tünk  szűk  ke rü le te .

K e,'r e s e n } ’ i.
H a t a l m a s  f e j t ő .  Csak a ’ válás és viszonlákís percze f e j t i 

k i  , m i l ly  hó sze re te te t  r e j t  kebelünk .
J e a n  P a u l  u tán  közli  K. T e r é z .

K l e t .  O l lyan  az  é le t  m in t  a ’ rózsa.  Ki csak egyes  leveleit,  
i l l a t j á t ,  vagy csak tövisei t  i s m e r i ,  nem m o n d h a t j a ,  hog y  rózsát  
lá to t t .  Csak ki az  egész é le t e t ,  nem csak töviseit vagy i l l a t j á t  is 
m eri  , mondhatja  , ho g y  é lt .

M uzarion  B- E . I. közli  N a g y  Á g n e s .

IV. K Ö L T É S Z E T .
m  v  ő f é i.

Mi jó  a m o t t — o l ly  víg csapat ,  'S  o l tá r  elől a ’ vőlegény
E g y  csin ta lan  vezérrel ,  — M átká já t  e lragad ja ,

Ki tág  to rokkal  ú j joga t ,  ’S a ’ bánkódó vőfélt  s zegény t
’S nevet, ’s kacs in t szemével í Á rván m agára  hagyja .

M en y asszo n y t  hoz , násznépe a z ,  Nem kell  so rsá t  i r ig y le n i ,
’S e lő t te  vig vőfél amaz. Nem  óhajtók  vőfél l e n n i !
’S k i  az — k i t  kiiztök ék es í t  ’S búsan a ’ m in t  körül  tek in t ,

Rózsából uj koszo rú ,  Szép ny o szo ly ó ra  bámul,  —
’S ki földre sütve szemeit  ’S dobban szive, —  ’s ön il  megint,  —

Nem v ig ,  nem is szom orú?  ’S karö ltve  véle indu l .
M enyasszony  a z ’s fé lénk nagy o n ,  L eh e t  so rsá t  i r ig y len i ,
M ert  esküvője ma vagyon. Ó ha j tanék  rő fél  lenn i  1
A ' szent küszöbnél c s i l lap u l  M egáldva  a ’ szép p á r  vigad

A ’ zaj  — kom oly  lesz a  nép, ’S az a jkon csókra  c s o k i é i ,
’S a ’ szép s z ű z z e l ,  ki e lp i rú l ,  ’S b u s ú l  — hogy  néki nem szabad

Vőfél o l tá r  elé  lép. E z t  t en n i  még — a ’ vőfél.
Lehet so rsát  i r igy len i  Nem ke ll  so rsá t  i r igy len i
Óhajtanék vőfél lenni  1 Nem  óhajtók  vőfél l e n n i !

T i tk o n  g y ú l  b á r  az  érezet,
Vőfélnél boldogabb nincs,

Nem esküszik , még is s z e re t ;
’S lekötve senkihez sincs.

L eh e t  sorsát  i r ig y len i ,
Óhajtanék vófél lenni 1

K o v á c s  P á l .
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V. V I L Á G I  T E L E G K A F .
A s s z o n y t  d i a d a l .  Schw ei tz -ban  egy  0(3 esztendős asszony 

pék szo m sz éd já t ,  ki őt  megsérte t te ,  pá rv iad a lra  (duellum) h ívta .  A ’ 
v iaskodás m e g tö r t é n t , 's az  asszony  m in t  győző  hagyá-e l  a ’ viadal 
h e ly é t ;  a ‘ pék pedig  tetemesen megsebesítve á g y a t  nyom. Valóban, 
h a  divatba j ő ,  hogy az  a s sz o n y o k ,  m iu tán  a ’ f iatalság és szépség 
fegyvere itő l  fosztva vannak, végre  még az  érez  fegyverekhez  is n y ú l 
n ak  , m ár  ak k o r  nem tudom , k i  fog velek eg y  fedél a l a t t  e l lak n i .

M a h u m e d a n u s  d o c t o r .  Azon m ahum edanus  ifiak egy ike ,  
k ik e t  Mehemcd Ali E g y p tu s  a lk i r á ly a  E u ró p áb a ,  je lesü l  Pa r isba  k ü l
d ö t t  , hogy a ’ tu d om ányokban  m agoka t  miveljék , m inap az orvosi 
tudom ányok  doktorává  e m e l te te t t  P a r i sb an .  Az iliú ember Cairoban 
szüle te t t ,  ’s ez b izo n y á ra  első ese t  nyugo ton  a ’ tudom ányok  ú j ra  szüle
tése  ó t a , hogy e g y  Muham edantts  a ’ dok to r i  m éltóságot  nyerte -e l .

VI. K Ü L Ö N F É L  E.
S z a b a d  a s s z o n y - g y ü l e k e z e t .  S chum lá tó l  (európai  

tö rök  b irodalom ban) kelet  felé egy  ó r á n y i  távu lság ra  fekszik  M a d á ra  
nevű falu , mcIJynek — a 1 m in t  h i r le l ik  — csupán csak a sszonyok  a ’ 
lakosai .  O k  valami nemű g y ü lek e ze té t  a lk o tn a k  , ’s öszvesen m in t
e g y  2CG0-en vannak .  31entesek minden féle ny ilvános  a d ó k tó l ,  ’s  a ’ 
M uham ed h i té t  va ll ják .  —  i --------é —

G y ű j t é s - d ü h  a n f o l y  o r s z á g b a n .  Az A ngo lyok  k ü -  
lönczst-geik közé a ' g y ü j té s -d ü h  is t a r to z ik  D e v o n s h i r e  herczeij- 
nek  van e g y  g y ű j te m én y e  l(jO,UOO a n g o ly  , f ran c / in  , nőmet e s  olasz 
thea tru iu -czédu  Iákból. M a n c h e s t e r  lord aOO,OÜO lá to g a tó -k á r ty á k 
ból álló g y ű j te m én y t  bír.  \V i  I s o n lord eg y  név -gal le r iá t  ’s m in t
egy  100,000 kézira t-m ásola to t  g y ű j tö t t  egybe .  L ad y  T h o r s o n  
angoly' nye lven  i r t  100,000 szerelem-levelkét m u ta th a t  gyű j tem én y é 
ben. S i r  l í r o  I I  h a m ,  e g y  gazdag  ü g yvéd  pedig m ind a ’ mult- 
mind  a ’ je le n k o r  jelesebb a sszo n y a in ak  képm ásait  (p o r t ra i t )  g y ű j tö 
gető ö s s z e , m e l lyeknek  száma m ár  12,000-re m egyen .

VII. T I Í É F A - S Z E S Z .
Midőn a ’ b á to r  svéd k i r á ly  X l l - ik  K áro ly  háború  idején m int 

e l lenség  nehányad  m agával  t réfából  D rezd áb a  b e n y a r g a l t , — lá t ta  
m á s n a p , m int gyü lek ezn ek  m ia t ta  sok öreg  ezopfos tanácsosok eg y  
— r e n d k í v ü l i  ü l é s r e .  — „M eg lá ssá to k  — mondá K áro ly  ne
vetve k isérő jihez  — ezek majd ni a  a r ró l  t a n á c s k o z n a k ,  m it  
k e l l e t t  volna t e g u a p  m in d já r t  t e n n i e k . “  ( — ! I)

S z e k r  é n y  e s y.

K é r d ő  r e j t v é n y .
1) M i nem  lesz  ly u k a s  , a k á r  h án y szo r ta s z ít ju k  is  teste  közepébe a ’ 

k a id a t  í
2) M it csillái az  em ber azon  p i l la n a tb a n ,  m id ő n  fe lk e l az á g y b ó l?

E lő b b i r e j tv é n y : K o p o r s ó .

S z e rk e z i R ó t h k r e p f G á b o r ,  b a lp ia rc z  86 szám .
riyom t, ‘X r a t t J i e r - K á r o l y i  u rak  utszaya 612.
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